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WORKBENCH SAFETY

You can be killed or seriously injured if you don't immediately 
 

You can be killed or seriously injured if you don't follow 

All safety messages will tell you what the potential hazard is, tell you how to reduce the chance of injury, and tell you what can
happen if the instructions are not followed.

Your safety and the safety of others are very important.
We have provided many important safety messages in this manual and on your appliance. Always read and obey all safety 
messages.

This is the safety alert symbol.

This symbol alerts you to potential hazards that can kill or hurt you and others.

All safety messages will follow the safety alert symbol and either the word “DANGER” or “WARNING.”
These words mean:

follow instructions.

instructions.

DANGER

WARNING



3

PARTS

P1. Workbench top
P2. Workbench legs  

(two welded pairs)
P3. Right angle brace
P4. Left angle brace
P5. Leveling feet (4)

P6. 5/16" (7.94 mm) Allen head 
bolts (6)

P7. 11/8" (2.9 cm) lag screws (12)
P8. Allen wrench

P6 P7

P4

P3

P7

P5

P8

P7

P2

P1

P6

P6
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Tools and Parts
Gather the required tools and parts before starting installation.
Tools Needed

■■ 1/2" (12.7 mm) socket 
wrench for lag screws

Parts Supplied
■■ Workbench top

■■ Workbench legs  
(two welded pairs)

■■ Right angle brace

■■ Left angle brace

■■ Leveling feet (4)

■■ 5/16" (7.94 mm) Allen head 
bolts (6)

■■ 11/8" (2.9 cm) lag  
screws (12)

■■ Allen wrench

ASSEMBLY INSTRUCTIONS
Workbench Use Requirements

WARNING
Excessive Weight Hazard

Use two or more people to move and assemble 
workbench.

Failure to do so can result in back or other injury.

■■ Intended for use in a garage.

■■ Maximum weight limit is 1,500 lbs (680 kg) for the workbench.

Unpack the Workbench
1. 	 Unpack the legs, braces, and hardware from the box. Verify 

contents. See the “Parts Supplied” section.
NOTE: Leave the workbench top on the cardboard during 
assembly. 

2. 	 Remove the corners from the workbench top. The pre-drilled 
holes should be visible.

3.	 Dispose of/recycle all packaging materials.

Using eight lag screws (four screws per pair), fasten the 
legs to the workbench top. Do not completely tighten the 
screws.

2.	 Fasten legs to workbench top

Install Legs and Angle Braces
IMPORTANT: The pre-drilled holes on the underside of the workbench top are along the rear edge of the workbench.

With the single rivet nuts facing inward and the two rivet nut 
holes per leg to rear of the bench, place each pair of legs 
on the underside of the workbench top. Align the holes in 
the plate with the pre-drilled holes in the workbench top.

1.	 Place legs
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Using two lag screws per brace, fasten the angle braces to the 
underside of the workbench top. Do not completely tighten the 
screws.

4.	 Fasten angle braces to workbench

Align the holes in the angle braces with the holes in the 
workbench top and the holes in the legs.
IMPORTANT: The angle braces are left-hand side and right-
hand side specific. If the hole pattern doesn’t match on one 
side, try the other side.

3.	 Align angle brace holes

Using three Allen head bolts per brace, fasten the angle 
braces to the legs.

5.	 Fasten angle braces to legs

Completely tighten all screws and bolts.

6.	 Tighten screws and bolts
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If not already installed, screw in the four leveling feet. 
The leveling feet have a flat side designed for use with an 
adjustable wrench, if needed. 
IMPORTANT: Screw each leveling foot a minimum of 3.5 turns 
into each leg to ensure feet are secure.

7.	 Attach the leveling feet

Complete the Assembly

Using two or more people, stand the workbench upright 
and place it in its final location.

Adjust the leveling legs as needed.
IMPORTANT: When adjusting the leveling legs, be sure they 
are at least 1/4" (6.35 mm) deep into the workbench leg.

2.	 Adjust leveling legs1.	 Stand up workbench

Workbench Care
1.	 Wash the workbench with a mild detergent and warm water. Do not allow water to remain on the workbench for any length of time.
2.	 Rinse completely and dry thoroughly.

WARNING
Excessive Weight Hazard

Use two or more people to move and assemble 
workbench.

Failure to do so can result in back or other injury.



7



8

SÉCURITÉ DE L’ÉTABLI

Risque possible de décès ou de blessure grave si vous ne 
suivez pas immédiatement les instructions. 

Risque possible de décès ou de blessure grave si vous 
ne suivez pas les instructions.  

Tous les messages de sécurité vous diront quel est le danger potentiel et vous disent comment réduire le risque de blessure et 
ce qui peut se produire en cas de non-respect des instructions.

Votre sécurité et celle des autres est très importante.
Nous donnons de nombreux messages de sécurité importants dans ce manuel et sur votre appareil ménager. Assurez-vous de 
toujours lire tous les messages de sécurité et de vous y conformer. 

AVERTISSEMENT

DANGER

Voici le symbole d’alerte de sécurité.

Ce symbole d’alerte de sécurité vous signale les dangers potentiels de décès et de blessures graves à vous 
et à d’autres.

Tous les messages de sécurité suivront le symbole d’alerte de sécurité et le mot “DANGER” ou 
“AVERTISSEMENT”. Ces mots signifient :
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PIÈCES

P1. Dessus de l’établi
P2. Pieds de l’établi  

(deux ensembles soudés)
P3. Entretoise d‘angle droit
P4. Entretoise d‘angle gauche
P5. Pieds de nivellement (4)

P6. Vis de Allen de 5/16"  
(7,94 mm) (6)

P7. Vis d’ancrage de 11/8"  
(2,9 cm) (12)

P8. Clé Allen

P6 P7

P4

P3

P7

P5

P8

P7

P2

P1

P6

P6
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Outillage et pièces
Rassembler les outils et pièces necessaires avant de commencer 
l’installation.
Outillage requis
■ Clé á douille de 1/2"(12,7 mm) 

pour vis d’ancrage 

Pièces fournies
■■ Dessus de l’établi

■■ Pieds de l’établi
(deux ensembles soudés)

■■ Entretoise d’angle droit

■■ Entretoise d’angle gauche

■■ Pieds de nivellement (4)

■■ Vis de Allen de 5/16"
(7,94 mm) (6)

■■ Vis d’ancrage de 11/8"
(2,9 cm) (12)

■■ Clé Allen

INSTRUCTIONS D’ASSEMBLAGE
Spécifications d’utilisation 

de l’établi
AVERTISSEMENT

Risque de poids excessif

Au moins deux personnes sont requises pour déplacer 
les étagères.

Le non-respect de cet avertissement pourrait entraîner
une blessure au dos ou autre blessure.

■■ Conçu pour être utilisé dans un garage.

■■ La limite de charge maximale est de 1 500 lb (680 kg)
pour l’établi.

Deballage de I’établi
1. Déballer les pieds, le entretoise, et le matériel de la boîte.

Vérifier le contenu. Voir la seccion “Pièces fournies”.

REMARQUE : Laisser le dessus de l’établi sur le carton
d’emballage lors de l’assemblage.

2. Enlever les cornières du dessus de l’établi. Les trous
prépercés devraient être visibles.

3. Jeter ou recycler tous les matériaux d’emballage.

A l’aide de huit vis d’ancrage (quatre vis par paire), fixer les 
pieds au sommet de l’établi. Ne pas serrer completement 
les vis.

2. Fixer les pieds au sommet de l’établi

Installation des pieds et supports d’angle
IMPORTANT : Les trous prépercés dans la face inférieure du sommet de l’établi se trouvent le long de la rive arriére de l’établi.

Avec les écrous rivés simples orientés vers l’interieur et les 
deux trous écrous rivés par pied á l’arriére de l’établi, placer 
chaque paire de pieds sur la face inférieure du sommet et 
aligner les trous de la plaque avec les trous prépercés du 
sommet de l’établi.

1. Placer les pieds
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Utiliser deux vis d’ancrage par support, fixer les supports 
d’angle à la face inférieure du sommet de l’établi. Ne pas 
serrer complètement les vis.

4.	 Fixer les supports d’angle aux 
l’établi

Aligner les trous des supports d’angle avec les trous du 
sommet de l’établi et les trous des pieds.
IMPORTANT : Certains supports d’angle sent conçus pour 
une utilisation à gauche, d’autres à droite. Si la configuration 
des trous ne correspond pas d’un côté, essayer l’autre.

3.	 Aligner les trous des supports 
d’angle

À raison de trois vis Allen par support, fixer les supports 
d’angle aux pieds. Ne pas serrer complètement les vis.

5.	 Fixer les supports d’angle aux 
pieds

Serrer complètement toutes les vis et les boules.

6.	 Serrer les vis et les boules
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Visser les pieds de nivellement. Les pieds de nivellement ont 
un côté plat conçu pour l’utilisation d’une clé a molette si 
nécessaire.
IMPORTANT : Visser chaque pied de nivellement un minimum 
de 3,5 tours complets pour s'assurer que les pieds sont 
sécurisés.

7.	 Visser les pieds de nivellement

Fin de I’assemblage

À deux personnes ou plus, mettre l’établi debout et le 
placer à son emplacement final.

Régler les pieds de nivellement si nécessaire.
IMPORTANT : Lorsqu’on règle les pieds de nlvellement, 
s’assurer qu’ils sent engagés dans le pied de l’établi d’au 
mains 1/4" (6,35 mm).

2.	 Regler les pieds de nivellement1.	 Mettre l’établi

Entretien de l’établi
1.	 Laver l’établi avec un détergent doux et de l’eau tiède. Veiller à ne jamais laisser d’eau sur l’établi.
2.	 Rincer complètement et bien sécher.

AVERTISSEMENT
Risque de poids excessif

Au moins deux personnes sont requises pour déplacer 
les étagères.

Le non-respect de cet avertissement pourrait entraîner
une blessure au dos ou autre blessure.
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SEGURIDAD DE LA MESA DE TRABAJO

Si no sigue las instrucciones de inmediato, usted puede 
morir o sufrir una lesión grave.

Si no sigue las instrucciones, usted puede morir o sufrir 
una lesión grave.

Todos los mensajes de seguridad le dirán el peligro potencial, le dirán cómo reducir las posibilidades de sufrir una lesión y lo que 
puede suceder si no se siguen las instrucciones.

Su seguridad y la seguridad de los demás es muy importante.
Hemos incluido muchos mensajes importantes de seguridad en este manual y en su electrodoméstico. Lea y obedezca siempre 
todos los mensajes de seguridad.

ADVERTENCIA

PELIGRO

Este es el símbolo de alerta de seguridad.

Este símbolo le llama la atención sobre peligros potenciales que pueden ocasionar la muerte o una lesión a 
usted y a los demás.

Todos los mensajes de seguridad irán a continuación del símbolo de advertencia de seguridad y de la palabra 
“PELIGRO” o “ADVERTENCIA”. Estas palabras significan:
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PIEZAS

P1. Superficie de la mesa de trabajo
P2. Patas de la mesa de trabajo  

(dos juegos soldados)
P3. Refuerzo del ángulo derecho
P4. Refuerzo def ángulo izquierdo
P5. Patas niveladoras (4)

P6. Pernos Allen de 5/16"  
(7,94 mm) (6)

P7. Tirafondos de 11/8" 
 (2,9 cm) (12)

P8. Llave Allen

P6 P7

P4

P3

P7

P5

P8

P7

P2

P1

P6

P6
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Piezas y herramientas
Reúna las herramientas y piezas necesarias antes de comenzar la 
instalación.
Herramientas necesarias

■■ Llave de tube de 1/2"  
(12,7 mm) para tirafondos

Piezas suministradas
■■ Superficie de la mesa de 

trabajo

■■ Patas de la mesa de trabajo  
(dos juegos soldados)

■■ Refuerzo del ángulo derecho

■■ Refuerzo def ángulo 
izquierdo

■■ Patas niveladoras (4)

■■ Pernos Allen de 5/16"  
(7,94 mm) (6)

■■ Tirafondos de 11/8"  
(2,9 cm) (12)

■■ Llave Allen

INSTRUCCIONES DE ENSAMBLAJE
Requisitos para el uso de la 

mesa de trabajo
ADVERTENCIA

Peligro de Peso Excesivo

Use dos o más personas para mover y ensamblar 
la mesa de trabajo.

No seguir esta instrucción puede ocasionar una 
lesión en la espalda u otro tipo de lesiones.

■■ Diseñada para usarse en un garage.

■■ El límite de peso máximo es de 1 500 lbs (680 kg) para la 
mesa.

Desempaque la mesa de 
trabajo

1. 	 Desempaque las patas, los refuerzos y el herraje de la caja.
Verifique el contenido. Vea la sección “Piezas suministradas”.
NOTA: Deje la superficie de la mesa de trabajo encima del 
cartón durante el ensamlaje.

2. 	 Quite las esquinas de la superficie de la mesa de trabajo. Los 
orificios pretaladrados deberán estar a la vista.

3.	 Deshágase de todos los materiales de embalaje o reciclelos.

Sujete las patas a la superficie de trabajo con los ocho 
tirafondos (cuatro tornillos por cada par). No apriete los 
tornillos por completo.

2.	 Sujete las patas a la superficie  
de trabajo

lnstale las patas y los soportes en àngulo
IMPORTANTE: Los orificios pretaladrados en la parte inferior de la superficie de la mesa de trabajo estan a lo largo del borde posterior 
de la misma.

Con las tuercas con remache simple mirando hacia dentro 
y los dos orificios remache simples por pata mirando hacia 
la parte posterior de la mesa de trabajo, coloque cada par 
de patas en la parte inferior de la superficie y alinee los 
orificios en la placa con los orificios pretaladrados en la 
mesa de trabajo.

1.	 Coloque patas
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Sujete los soportes en ángulo a la parte inferior de la mesa de 
trabajo con dos tirafondos por cada soporte. No apriete los 
tornillos por completo.

4.	 Sujete los soportes en ángulo  
al trabajo

Alinee los orificios en los soportes en ángulo con los orificios 
en la superficie de la mesa de trabajo y los orificios en las 
patas.
IMPORTANTE: Los soportes en angulo son especificos para 
el lado izquierdo y el lado derecho. Si el modelo de orificios 
no coincide en un lado, pruebe en el otro lado.

3.	 Alignee los orificios de los soportes 
en ángulo 

Sujete los soportes en ángulo a las patas usando tres pernos 
Allen por cada soporte.

5.	 Sujete los soportes en ángulo  
a las patas

Apriete por completo todos los tornillos y los pemos.

6.	 Apriete los tornillos y los pernos



Si aún no está instalado, atornille las patas niveladoras. Las 
patas niveladoras tienen unlado piano diseñado para usar con 
una llave de tuercas ajustable, si es necesario. 
IMPORTANTE: Atornille cada pie nivelador un mínimo de 
3,5 vueltas en cada pierna para asegurar que los pies estén 
seguros.

7. Atornille las patas niveladoras

Complete el ensamblaje

Con la ayuda de dos o mas personas, coloque la mesa de 
trabajo en posición vertical y póngala en su lugar deflnitivo.

Ajuste las patas niveladoras según sea necesario.
IMPORTANTE: Cuando ajuste las patas niveladoras, 
asegúrese de que estén acopladas en la pata de la mesa de 
trabajo por lo menos 1/4" (6,35 mm).

2. Ajuste patas niveladoras1. Coloque la mesa en posición
vertical

Cuidado de la mesa de trabajo
1. Lave la mesa de trabajo con un detergente suave y agua tibia. No permita que quede agua en la mesa de trabajo por ningún 
período de tiempo.
2. Enjuáguela completamente y séquela meticulosamente.
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ADVERTENCIA
Peligro de Peso Excesivo

Use dos o más personas para mover y ensamblar 
la mesa de trabajo.

No seguir esta instrucción puede ocasionar una 
lesión en la espalda u otro tipo de lesiones.
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